
Limited 12 Month Warranty

Voxx Accessories Corp. warrants that for 12 months from date of purchase, it will replace this product if found to be defective in 

materials or workmanship. Return it to the address below for a replacement with a current equivalent. This replacement is the 

company’s sole obligation under this warranty. ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 

USE IS DISCLAIMED. This warranty excludes defects or damage due to misuse, abuse, or neglect. Incidental or consequential 

damages are disclaimed where permitted by law. This warranty does not cover product purchased, serviced or used outside the 

United States or Canada.

U.S.A.: Audiovox Return Center, 150 Marcus Blvd., Hauppauge, New York 11788

CANADA: Audiovox Return Center, c/o Genco, 6685 Kennedy Road, Unit #3 Door 14,

Mississauga Ontario L5T 3A5

Some of the following information may not apply to your particular product; however, 

as with any electronic product, precautions should be observed during handling and 

use.

•	 Read these instructions. 

•	 Keep these instructions. 

•	 Heed all warnings. 

•	 Follow all instructions. 

•	 Do not use this apparatus near water. 

•	 Clean only with dry cloth. 

•	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 

other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

•	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

•	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as power-

supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 

moisture, does not operate normally, or has been dropped. 

ADDITIONAL SAFETY INFORMATION

• 	 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

• 	 Do not attempt to disassemble the cabinet. This product does not contain customer serviceable components.

Ecology 

Your product must be disposed of properly according to local laws and regulations. Because this product contains a battery, the product must 

be disposed of separately from the household waste.

Precautions for the unit

•	 Do not use the unit immediately after transportation from a cold place to a warm place; condensation problems may result. 

•	 Do not store the unit near fire, places with high temperature or in direct sunlight. Exposure to direct sunlight or extreme heat (such as 

inside a parked car) may cause damage or malfunction.

•	 Clean the unit with a soft cloth or a damp chamois leather. Never use solvents.

•	 The unit must only be opened by qualified personnel.

FCC Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:

• 	 Reorient or relocate the receiving antenna.

• 	 Increase the separation between the equipment and receiver.

• 	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by VOXX Accessories Corporation could void the user’s authority to operate the equipment.
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Survival SidekickE-PREP GEAR

Emergencies happen.

The Survival Sidekick helps you be prepared. 

With 10 emergency tools in a single package, the 

Survival Sidekick has been designed to help you 

face unforeseen events. The Survival Sidekick even offers a 

hand-crank for charging if you find yourself in an emergency 

situation without charge and without power. 

What’s in this package?

» USB Type A to micro USB cable

    

Micro USB

USB Type A

» This user guide

» The Survival Sidekick

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE

Tour of the Survival Sidekick

Using the 10 Emergency Tools

AM/FM/Weather Band Radios and NOAA Weather Alerts

The Survival Sidekick’s radio lets you listen to local weather band and NOAA weather alerts, as well as your local AM and FM 

radio stations.

To turn the radio on/off: Press the USB M « »

Flashlight Button Distress Light/Alarm Switch

Radio ControlsGlass Breaker

USB Connections Hand Crank Charging Handle

Seatbelt Cutter 
(on back side)

Magnetic Base

3-LED 
Flashlight Compass

Distress Light

FM Antenna

Speaker

Display

 key to turn the radio on/off. 

To change between the different kinds of radio: Press the USB M « »
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 key. The display screen will show which mode the radio is in: FM, AM, 

WB (weather band), or AL (weather alert).

To increase or decrease radio volume: Press and hold the USB M « »
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  key to access the volume control. Then press the « key to decrease 

or the » to increase the radio volume. 

To reset the radio: Press and hold the USB M « »
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 key.

Using AM/FM radio

To tune to FM or AM radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency while in FM or AM 

radio mode. Press and hold the « or » to scan through frequencies until you find a station you receive.

Using the weather band radio

To tune to weather band radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency, marked as 

different channels on the display screen.

	 CH1	 162.400	 CH5	 162.500

	 CH2	 162.425	 CH6	 162.525

	 CH3	 162.450	 CH7	 162.550

	 CH4	 162.475

Using the NOAA weather alerts

In weather alert mode, the Survival Sidekick waits on standby for a weather alert to be issued on the weather band you’ve 

chosen. When it receives an alert, the Survival Sidekick’s siren and strobe will go off for 10 seconds, then switch to the weather 

band station you’ve set so that you can hear details about the alert.

To use the NOAA weather alert: Put the radio in weather band mode (WB) and choose the weather band frequency you want to 

monitor. Then press the USB M « »
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 button once to enter alert mode. The weather band channel will flash on the display, which means 

that the Survival Sidekick is monitoring that band for alerts. 

To turn off the alert: Press USB M « »
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 to turn off the radio. If an alert is in progress, press any key in the radio section to stop it. 

Note: Using the weather alert feature does drain the internal battery so you will need to be prepared to recharge internal 

battery to be ready for emergency use again.

Flashlight

Press the flashlight button ( ) to turn the flashlight on and off. When the Survival Sidekick is fully charged, the flashlight 

can work up to 9 hours consecutively. For every minute of hand-cranking at 120 RPM, the flashlight can work up to 3 minutes 

consecutively.

Distress Light /Siren

Press and hold the distress button ( ) to turn the siren and light on. Press it again to turn both off.

Magnetic Base

The magnetic base sticks to the top or hood of your car in an emergency. Turn on the distress light and stick the magnetic base 

to your car.

NOTE: Because the Survival Sidekick contains magnets, you should keep it away from items that are affected by magnetism.

Glass Breaker

In case of an emergency, remove the protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle so that you 

can escape.

In case of a water emergency, lower the windows quickly. If window(s) cannot be lowered to escape vehicle, remove the 

protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle. In any emergency if the side windows or rear 

window glass does not break within a few strikes go to break the windshield of the vehicle. Note the windshield has a protective 

layer of flexible clear plastic in the glass and after breaking you will need to use the Survival Sidekick or any other object you 

have to push/pull/tear through the glass to develop hole large enough to escape the vehicle. Always use caution when breaking 

the glass to protect eyes and limbs. Please note: Glass breaker cannot break all types of glass under all conditions.  

Seatbelt Cutter

In case of an emergency, use this tool to cut your seatbelt so that you can escape.

Hand-Crank Charging

The hand crank charges the Survival Sidekick’s internal battery.  

   1.  Open the hand crank.  

   2. Grip the Survival Sidekick with one hand the crank with the other.  

   3. Turn the handle rapidly (about 120 to 150 RPM).

IMPORTANT: Don’t force the hand crank. Make sure you turn from the handle only–don’t grab the entire crank. Never use 

the hand crank when the Survival Sidekick is connected to a USB power source (like a computer or USB charger). This could 

damage your power source.

Compass

Make sure you hold the Survival Sidekick so that you’re looking straight at the compass when you’re using it. It should be level 

and floating /rotating freely.

USB Connection

Behind the USB connection door, there are two USB charging ports: 

  » a micro USB port for charging the Survival Sidekick’s internal battery (see “Before You Start: Charge Up the Survival 

Sidekick” for info), and

	 NOTE: Charging time will vary on your Sidekick’s Internal Battery if you are charging via USB power source or Hand 

Cranking.

  » a regular-sized USB port for charging your mobile phone. 

	 NOTE: This USB port charges your mobile phone from the Sidekick’s internal battery only. The Survival Sidekick’s internal 

battery must have a charge to be used as a power source to charge your mobile phone. 

	 You need to use your mobile phone cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick (if it has the 

same connections as included cable) to charge your mobile phone. 

You can use either your device’s cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick to charge your device. 

IMPORTANT: The Survival Sidekick may not charge all models of all brands. Phone adapters are not included (you’ll have to 

use the cable that came with the device). 

To charge a phone from the Survival Sidekick: 

   1. Plug one end of your charging cable into the larger USB port behind the USB connection door.  

   2. Plug the other end of your charging cable into the USB charging port on your device. 

The Survival Sidekick’s mobile phone charging feature is intended to provide an emergency battery charge of your mobile phone 

battery to 5% to 15% so you could make an emergency phone call. Percentage will vary due to your mobile phone and Sidekick’s 

internal battery charge. If the Survival Sidekick’s internal battery runs out of charge, disconnect your mobile phone USB cable 

from the Survival Sidekick and use the hand crank to give the internal battery enough charge to then return to phone charging 

again. Note: The crank does not charge your mobile phone directly.

IMPORTANT CHARGING NOTES

• 	 It’s important to keep your Survival Sidekick’s internal battery charged up for when you need it.

• 	 Fully charge the Survival Sidekick’s internal battery every 3 months so you are ready to use it in case of an emergency.

• 	 The best way to charge the internal battery is by plugging the Survival Sidekick into a USB power source (like a computer). 

However, if you find yourself without a charge during an emergency, you can use the hand crank to charge internal battery.
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Before You Start: Charge Up the Survival Sidekick

Before you use the Survival Sidekick for the first time, use the supplied USB to micro USB cable to charge its the battery com-

pletely. Here’s how:

1. 	 Find the USB Type A to micro USB cable included in this package.

	 Note: You can also use your own USB Type A to micro USB cable to charge the Survival Sidekick’s internal battery.

2.	 Open the door covering the USB connections on the Survival Sidekick. Plug the micro USB end of the cable into the micro 

USB port behind this door.

3.	 Plug the other end of the USB cable into a USB power source (like a computer or a USB power adapter). The Survival Side-

kick’s charging LED will stay illuminated while the USB power source is connected. A full charge takes approximately 3 hours.

Specifications

Built-in battery: Li-Polymer 3.7V 850mAh	 	

LED: 3 (white), 4 (red), lifespan 10,000hrs

Output power: DC 5.0V 500mA

Radio reception frequency range:

FM  87-108MHz, AM  520-1710kHz

Weather band  162.400-162.550MHz

Charging input: DC 5.0V 500mA

Weight: 282g

Size: 275mm x 95mm x 58mm

For help call Consumer Help Line at 1-888-217-7900

Les situations d’urgence se produisent.

Le partenaire de survie vous aide à vous préparer. Offrant 

10 outils d’urgence dans un seul produit, le partenaire de 

survie est conçu pour vous aider à faire face aux événements 

imprévisibles. Le partenaire de survie est même muni d’une 

manivelle permettant de le recharger dans les situations 

où vous pourriez vous retrouver sans alimentation et sans 

électricité.

Qu’y a-t-il dans cet emballage?

» Câble USB type A vers micro USB

    

Micro USB

USB Type A

» Ce guide de l’utilisateur

» Le partenaire de survie

Il est possible que certains des articles ci-dessous ne s’appliquent pas à votre appareil. 

Cependant, il faut prendre certaines précautions quand on manipule et utilise tout 

appareil électronique.

•	 Lisez ces instructions. 

•	 Conservez ces instructions. 

•	 Portez attention à tous les avertissements. 

•	 Observez toutes les instructions. 

•	 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau. 

•	 Nettoyez avec un chiffon sec seulement. 

•	 N’installez pas près d’une source de chaleur tel que radiateur, grille de chauffage, 

poêle ou autres appareils (incluant les amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 

•	 N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant. 

•	 Confiez l’entretien à du personnel compétent. Les réparations sont nécessaires si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce 

soit, comme un cordon d’alimentation ou une fiche en mauvais état, si un liquide a été renversé sur l’appareil, si des objets sont tombés sur 

l’appareil, si l’appareil a été exposé à l’eau ou à l’humidité, si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou s’il est tombé. 

INFORMATIONS DE SECURITES SUPPLEMENTAIRES

• 	 L’appareil ne doit pas être exposé à des infiltrations ou éclaboussures d’eau et aucun objet rempli de liquide – tel qu’un vase – ne doit 

jamais être placé sur l’appareil.

•	 Ne pas tenter de démonter l’appareil. Celui-ci ne contient pas de composants pouvant être réparés par l’utilisateur. 

Environnement 

Vous devez vous débarrasser de votre appareil correctement, selon les lois et réglementations locales. Étant donné que cet appareil contient 

une pile, vous devez vous en débarrasser séparément des déchets ménagers.

Précautions envers l’appareil

•	 N’utilisez pas l’appareil immédiatement après le transport d’un endroit froid à un endroit plus chaud; des problèmes de condensation 

pourraient surgir.

•	 Ne rangez pas l’appareil près du feu, dans un endroit très chaud ou au soleil. L’exposition au soleil ou à une chaleur intense (p. ex. : à 

l’intérieur d’une voiture stationnée) peut causer des dommages ou un mauvais fonctionnement.

•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux ou avec un chamois humide. N’utilisez jamais de solvants.

•	 L’appareil doit être ouvert seulement par du personnel compétent.

Information FCC

Cet appareil ne contrevient pas aux dispositions de la section 15 du Règlement sur les perturbations radioélectriques de la Federal 

Communications Commission (FCC) des États-Unis. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions 	suivantes : (1) cet appareil ne cause 

pas d’interférence nuisible, et (2) cet appareil peut capter toute interférence, y compris une interférence qui pourrait causer un fonctionnement 

imprévu.

Note: Cet appareil a été testé et fonctionne à l’intérieur des limites déterminées pour les appareils numériques de Classe B, en vertu de la 

section 15 des règlements de la FCC.  Ces normes sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre l’interférence nuisible dans les 

installations domestiques. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie sous forme de fréquences radio et, s’il n’est pas installé 

conformément aux instructions, peut causer de l’interférence nuisible pour les communications radio. Cependant, il n’est pas assuré que de 

l’interférence ne se produira pas dans une installation spécifique.  

Si cet appareil cause de l’interférence nuisible à la réception de signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être validé en fermant et en 

allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à corriger cette interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes  :

• 	 Réorienter ou déplacer de l’antenne de réception.

• 	 Augmenter de la distance entre l’appareil et le récepteur.

• 	 Brancher de l’appareil dans une prise murale faisant partie d’un circuit d’alimentation électrique autre que celui du récepteur.

• 	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision compétent pour obtenir de l’aide.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par VOXX Accessories Corporation peuvent annuler le droit de l’utilisateur 

d’utiliser cet appareil.

CHAMP™ E-PREP GEAR	  RCEP200FLR/RCEP200FLRB

Partenaire de SurvieE-PREP GEAR

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE
BIEN LIRE ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Avant de commencer : Chargez le partenaire de survie

Avant d’utiliser le partenaire de survie pour la première fois, utilisez le câble USB vers micro USB fourni pour charger complète-

ment sa pile. Procédez ainsi :

1. 	 Trouvez le câble USB type A vers micro USB fourni dans cet emballage.

	 Remarque : Vous pouvez également utiliser votre propre câble USB type A vers micro USB pour charger la pile interne du 

partenaire de survie.

2. 	 Ouvrez le couvercle des connexions USB sur le partenaire de survie. Branchez l’extrémité micro USB du câble dans le port 

micro USB derrière ce couvercle.

3. 	 Branchez l’autre extrémité du câble USB dans une source d’alimentation USB (telle qu’un ordinateur ou un adaptateur 

d’alimentation USB). La DEL de recharge du partenaire de survie s’allume pendant que la source d’alimentation USB est con-

nectée. La recharge complète prend environ 3 heures.

Présentation du partenaire de survie
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Utilisation des 10 outils d’urgence

Radio à bandes AM/FM/Météo et alertes météo NOAA

La radio du partenaire de survie vous permet d’écouter une bande météo locale et des alertes météo NOAA, ainsi que vos 

stations de radio AM et FM locales.

Pour démarrer/fermer la radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 pour démarrer/fermer la radio.

Pour sélectionner les différents types de radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 L’écran affichera le mode de radio sélectionné : FM, AM, 

WB (bande météo) ou AL (alerte météo).

Pour augmenter ou réduire le volume de la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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 pour accéder à la commande de volume. 

Appuyez ensuite sur la touche « pour réduire ou » pour augmenter le volume de la radio. 

Pour réinitialiser la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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Utilisation de la radio AM/FM

Pour syntoniser des fréquences radio FM ou AM : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante ou 

précédente en mode de radio FM ou AM. Maintenez enfoncée la touche « ou » pour balayer les fréquences jusqu’à une station 

qu’il est possible de capter.

Utilisation de la bande météo

Pour syntoniser des fréquences radio de bande météo : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante 

ou précédente, indiquée par différents canaux sur l’écran.

	 Canal1	 162,400	 Canal5	 162,500

	 Canal2	 162,425	 Canal6	 162,525

	 Canal3	 162,450	 Canal7	 162,550

	 Canal4	 162,475

Utilisation des alertes météo NOAA

En mode d’alerte météo, le partenaire de survie demeure en attente d’une émission d’alerte météo sur la bande météo 

sélectionnée. Lorsqu’il reçoit une alerte, la sirène et le stroboscope du partenaire de survie se déclenchent pendant 

10 secondes, puis ce dernier passe à la station de bande météo sélectionnée afin que vous puissiez écouter les détails au sujet 

de l’alerte.

Pour utiliser l’alerte météo NOAA : Réglez la radio en mode de bande météo (WB), puis choisissez la fréquence de bande météo 

que vous souhaitez surveiller. Ensuite, appuyez une fois sur le bouton USB M « »

Flashlight Button Distress Light/Alarm Switch

Radio ControlsGlass Breaker

USB Connections Hand Crank Charging Handle

Seatbelt Cutter 
(on back side)

Magnetic Base

3-LED 
Flashlight Compass

Distress Light

FM Antenna

Speaker

Display

 pour accéder au mode d’alerte. Le canal de bande 

météo clignotera sur l’affichage, ce qui signifie que le partenaire de survie surveille la bande pour la présence d’alertes.

Pour désactiver l’alerte : Appuyez sur USB M « »
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 pour fermer la radio. Si une alerte est en cours, appuyez sur n’importe quelle touche 

dans la section de la radio pour l’arrêter.

Remarque : Comme la fonction d’alertes météo est alimentée par la pile interne, vous devez être préparé à recharger la pile 

interne afin de pouvoir l’utiliser à nouveau en cas d’urgence.

Torche électrique

Appuyez sur le bouton de torche électrique ( ) pour allumer et éteindre la torche électrique. Lorsque le partenaire de survie est 

entièrement chargé, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 9 heures consécutives. Pour chaque minute de recharge par 

manivelle à 120 tr/min, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 3 minutes consécutives.

Alarme/lumière de détresse

Maintenez enfoncé le bouton de détresse ( ) pour activer la sirène et la lumière. Appuyez de nouveau pour les éteindre.

Base magnétique

La base magnétique permet la fixation sur le capot ou le dessus de votre voiture en cas d’urgence. Activez la lumière de détresse 

et fixez la base magnétique sur votre voiture.

REMARQUE : Comme le partenaire de survie contient des aimants, gardez-le à distance des articles affectés par le 

magnétisme.

Precautions: 

1.	 This product should not be used by children 8 years and under unless supervised by an adult. 

2. 	 Do not use or leave the Survival Sidekick in extreme cold or extreme heat or expose it to dusty or moist environments for 

long periods.

3. 	 Use a soft cloth dipped in a neutral detergent to clean this product if necessary. Do not use strong solvents to clean this 

product.

4. 	 If you keep this product in your vehicle, make sure you keep it somewhere secure, so that you avoid misuse or injury, but 

also somewhere you can get to quickly in case of an accident.

	
  
Industry Canada Regulatory Information

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Manufacturer/Responsible Party: 1-317-810-4880 (No technical/product support is available via this number. This phone 

number is for regulatory matters only.)

For technical support, visit www.Champ-Eprep.com or call our consumer help line at 1-888-217-7900.

	
  

Fabricant/Partie responsable : 1-317-810-4880 (Aucune assistance technique/pour le produit n’est disponible via ce 

numéro. Ce numéro de téléphone est indiqué à des fins réglementaires seulement.)

Pour obtenir une assistance technique, visiter www.Champ-Eprep.com, ou joindre notre ligne d’aide au consommateur en 

composant le 1-888-217-7900

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)



Limited 12 Month Warranty

Voxx Accessories Corp. warrants that for 12 months from date of purchase, it will replace this product if found to be defective in 

materials or workmanship. Return it to the address below for a replacement with a current equivalent. This replacement is the 

company’s sole obligation under this warranty. ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 

USE IS DISCLAIMED. This warranty excludes defects or damage due to misuse, abuse, or neglect. Incidental or consequential 

damages are disclaimed where permitted by law. This warranty does not cover product purchased, serviced or used outside the 

United States or Canada.

U.S.A.: Audiovox Return Center, 150 Marcus Blvd., Hauppauge, New York 11788

CANADA: Audiovox Return Center, c/o Genco, 6685 Kennedy Road, Unit #3 Door 14,

Mississauga Ontario L5T 3A5

Some of the following information may not apply to your particular product; however, 

as with any electronic product, precautions should be observed during handling and 

use.

•	 Read these instructions. 

•	 Keep these instructions. 

•	 Heed all warnings. 

•	 Follow all instructions. 

•	 Do not use this apparatus near water. 

•	 Clean only with dry cloth. 

•	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 

other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

•	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

•	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as power-

supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 

moisture, does not operate normally, or has been dropped. 

ADDITIONAL SAFETY INFORMATION

• 	 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

• 	 Do not attempt to disassemble the cabinet. This product does not contain customer serviceable components.

Ecology 

Your product must be disposed of properly according to local laws and regulations. Because this product contains a battery, the product must 

be disposed of separately from the household waste.

Precautions for the unit

•	 Do not use the unit immediately after transportation from a cold place to a warm place; condensation problems may result. 

•	 Do not store the unit near fire, places with high temperature or in direct sunlight. Exposure to direct sunlight or extreme heat (such as 

inside a parked car) may cause damage or malfunction.

•	 Clean the unit with a soft cloth or a damp chamois leather. Never use solvents.

•	 The unit must only be opened by qualified personnel.

FCC Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:

• 	 Reorient or relocate the receiving antenna.

• 	 Increase the separation between the equipment and receiver.

• 	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by VOXX Accessories Corporation could void the user’s authority to operate the equipment.
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Survival SidekickE-PREP GEAR

Emergencies happen.

The Survival Sidekick helps you be prepared. 

With 10 emergency tools in a single package, the 

Survival Sidekick has been designed to help you 

face unforeseen events. The Survival Sidekick even offers a 

hand-crank for charging if you find yourself in an emergency 

situation without charge and without power. 

What’s in this package?

» USB Type A to micro USB cable

    

Micro USB

USB Type A

» This user guide

» The Survival Sidekick

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE

Tour of the Survival Sidekick

Using the 10 Emergency Tools

AM/FM/Weather Band Radios and NOAA Weather Alerts

The Survival Sidekick’s radio lets you listen to local weather band and NOAA weather alerts, as well as your local AM and FM 

radio stations.

To turn the radio on/off: Press the USB M « »
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 key to turn the radio on/off. 

To change between the different kinds of radio: Press the USB M « »
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 key. The display screen will show which mode the radio is in: FM, AM, 

WB (weather band), or AL (weather alert).

To increase or decrease radio volume: Press and hold the USB M « »
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  key to access the volume control. Then press the « key to decrease 

or the » to increase the radio volume. 

To reset the radio: Press and hold the USB M « »

Flashlight Button Distress Light/Alarm Switch

Radio ControlsGlass Breaker

USB Connections Hand Crank Charging Handle

Seatbelt Cutter 
(on back side)

Magnetic Base

3-LED 
Flashlight Compass

Distress Light

FM Antenna

Speaker

Display

 key.

Using AM/FM radio

To tune to FM or AM radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency while in FM or AM 

radio mode. Press and hold the « or » to scan through frequencies until you find a station you receive.

Using the weather band radio

To tune to weather band radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency, marked as 

different channels on the display screen.

	 CH1	 162.400	 CH5	 162.500

	 CH2	 162.425	 CH6	 162.525

	 CH3	 162.450	 CH7	 162.550

	 CH4	 162.475

Using the NOAA weather alerts

In weather alert mode, the Survival Sidekick waits on standby for a weather alert to be issued on the weather band you’ve 

chosen. When it receives an alert, the Survival Sidekick’s siren and strobe will go off for 10 seconds, then switch to the weather 

band station you’ve set so that you can hear details about the alert.

To use the NOAA weather alert: Put the radio in weather band mode (WB) and choose the weather band frequency you want to 

monitor. Then press the USB M « »
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 button once to enter alert mode. The weather band channel will flash on the display, which means 

that the Survival Sidekick is monitoring that band for alerts. 

To turn off the alert: Press USB M « »
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 to turn off the radio. If an alert is in progress, press any key in the radio section to stop it. 

Note: Using the weather alert feature does drain the internal battery so you will need to be prepared to recharge internal 

battery to be ready for emergency use again.

Flashlight

Press the flashlight button ( ) to turn the flashlight on and off. When the Survival Sidekick is fully charged, the flashlight 

can work up to 9 hours consecutively. For every minute of hand-cranking at 120 RPM, the flashlight can work up to 3 minutes 

consecutively.

Distress Light /Siren

Press and hold the distress button ( ) to turn the siren and light on. Press it again to turn both off.

Magnetic Base

The magnetic base sticks to the top or hood of your car in an emergency. Turn on the distress light and stick the magnetic base 

to your car.

NOTE: Because the Survival Sidekick contains magnets, you should keep it away from items that are affected by magnetism.

Glass Breaker

In case of an emergency, remove the protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle so that you 

can escape.

In case of a water emergency, lower the windows quickly. If window(s) cannot be lowered to escape vehicle, remove the 

protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle. In any emergency if the side windows or rear 

window glass does not break within a few strikes go to break the windshield of the vehicle. Note the windshield has a protective 

layer of flexible clear plastic in the glass and after breaking you will need to use the Survival Sidekick or any other object you 

have to push/pull/tear through the glass to develop hole large enough to escape the vehicle. Always use caution when breaking 

the glass to protect eyes and limbs. Please note: Glass breaker cannot break all types of glass under all conditions.  

Seatbelt Cutter

In case of an emergency, use this tool to cut your seatbelt so that you can escape.

Hand-Crank Charging

The hand crank charges the Survival Sidekick’s internal battery.  

   1.  Open the hand crank.  

   2. Grip the Survival Sidekick with one hand the crank with the other.  

   3. Turn the handle rapidly (about 120 to 150 RPM).

IMPORTANT: Don’t force the hand crank. Make sure you turn from the handle only–don’t grab the entire crank. Never use 

the hand crank when the Survival Sidekick is connected to a USB power source (like a computer or USB charger). This could 

damage your power source.

Compass

Make sure you hold the Survival Sidekick so that you’re looking straight at the compass when you’re using it. It should be level 

and floating /rotating freely.

USB Connection

Behind the USB connection door, there are two USB charging ports: 

  » a micro USB port for charging the Survival Sidekick’s internal battery (see “Before You Start: Charge Up the Survival 

Sidekick” for info), and

	 NOTE: Charging time will vary on your Sidekick’s Internal Battery if you are charging via USB power source or Hand 

Cranking.

  » a regular-sized USB port for charging your mobile phone. 

	 NOTE: This USB port charges your mobile phone from the Sidekick’s internal battery only. The Survival Sidekick’s internal 

battery must have a charge to be used as a power source to charge your mobile phone. 

	 You need to use your mobile phone cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick (if it has the 

same connections as included cable) to charge your mobile phone. 

You can use either your device’s cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick to charge your device. 

IMPORTANT: The Survival Sidekick may not charge all models of all brands. Phone adapters are not included (you’ll have to 

use the cable that came with the device). 

To charge a phone from the Survival Sidekick: 

   1. Plug one end of your charging cable into the larger USB port behind the USB connection door.  

   2. Plug the other end of your charging cable into the USB charging port on your device. 

The Survival Sidekick’s mobile phone charging feature is intended to provide an emergency battery charge of your mobile phone 

battery to 5% to 15% so you could make an emergency phone call. Percentage will vary due to your mobile phone and Sidekick’s 

internal battery charge. If the Survival Sidekick’s internal battery runs out of charge, disconnect your mobile phone USB cable 

from the Survival Sidekick and use the hand crank to give the internal battery enough charge to then return to phone charging 

again. Note: The crank does not charge your mobile phone directly.

IMPORTANT CHARGING NOTES

• 	 It’s important to keep your Survival Sidekick’s internal battery charged up for when you need it.

• 	 Fully charge the Survival Sidekick’s internal battery every 3 months so you are ready to use it in case of an emergency.

• 	 The best way to charge the internal battery is by plugging the Survival Sidekick into a USB power source (like a computer). 

However, if you find yourself without a charge during an emergency, you can use the hand crank to charge internal battery.
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Flashlight Button Distress Light/Alarm Switch

Radio ControlsGlass Breaker

USB Connections Hand Crank Charging Handle

Seatbelt Cutter 
(on back side)

Magnetic Base

3-LED 
Flashlight Compass

Distress Light

FM Antenna

Speaker

Display

Before You Start: Charge Up the Survival Sidekick

Before you use the Survival Sidekick for the first time, use the supplied USB to micro USB cable to charge its the battery com-

pletely. Here’s how:

1. 	 Find the USB Type A to micro USB cable included in this package.

	 Note: You can also use your own USB Type A to micro USB cable to charge the Survival Sidekick’s internal battery.

2.	 Open the door covering the USB connections on the Survival Sidekick. Plug the micro USB end of the cable into the micro 

USB port behind this door.

3.	 Plug the other end of the USB cable into a USB power source (like a computer or a USB power adapter). The Survival Side-

kick’s charging LED will stay illuminated while the USB power source is connected. A full charge takes approximately 3 hours.

Specifications

Built-in battery: Li-Polymer 3.7V 850mAh	 	

LED: 3 (white), 4 (red), lifespan 10,000hrs

Output power: DC 5.0V 500mA

Radio reception frequency range:

FM  87-108MHz, AM  520-1710kHz

Weather band  162.400-162.550MHz

Charging input: DC 5.0V 500mA

Weight: 282g

Size: 275mm x 95mm x 58mm

For help call Consumer Help Line at 1-888-217-7900

Les situations d’urgence se produisent.

Le partenaire de survie vous aide à vous préparer. Offrant 

10 outils d’urgence dans un seul produit, le partenaire de 

survie est conçu pour vous aider à faire face aux événements 

imprévisibles. Le partenaire de survie est même muni d’une 

manivelle permettant de le recharger dans les situations 

où vous pourriez vous retrouver sans alimentation et sans 

électricité.

Qu’y a-t-il dans cet emballage?

» Câble USB type A vers micro USB

    

Micro USB

USB Type A

» Ce guide de l’utilisateur

» Le partenaire de survie

Il est possible que certains des articles ci-dessous ne s’appliquent pas à votre appareil. 

Cependant, il faut prendre certaines précautions quand on manipule et utilise tout 

appareil électronique.

•	 Lisez ces instructions. 

•	 Conservez ces instructions. 

•	 Portez attention à tous les avertissements. 

•	 Observez toutes les instructions. 

•	 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau. 

•	 Nettoyez avec un chiffon sec seulement. 

•	 N’installez pas près d’une source de chaleur tel que radiateur, grille de chauffage, 

poêle ou autres appareils (incluant les amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 

•	 N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant. 

•	 Confiez l’entretien à du personnel compétent. Les réparations sont nécessaires si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce 

soit, comme un cordon d’alimentation ou une fiche en mauvais état, si un liquide a été renversé sur l’appareil, si des objets sont tombés sur 

l’appareil, si l’appareil a été exposé à l’eau ou à l’humidité, si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou s’il est tombé. 

INFORMATIONS DE SECURITES SUPPLEMENTAIRES

• 	 L’appareil ne doit pas être exposé à des infiltrations ou éclaboussures d’eau et aucun objet rempli de liquide – tel qu’un vase – ne doit 

jamais être placé sur l’appareil.

•	 Ne pas tenter de démonter l’appareil. Celui-ci ne contient pas de composants pouvant être réparés par l’utilisateur. 

Environnement 

Vous devez vous débarrasser de votre appareil correctement, selon les lois et réglementations locales. Étant donné que cet appareil contient 

une pile, vous devez vous en débarrasser séparément des déchets ménagers.

Précautions envers l’appareil

•	 N’utilisez pas l’appareil immédiatement après le transport d’un endroit froid à un endroit plus chaud; des problèmes de condensation 

pourraient surgir.

•	 Ne rangez pas l’appareil près du feu, dans un endroit très chaud ou au soleil. L’exposition au soleil ou à une chaleur intense (p. ex. : à 

l’intérieur d’une voiture stationnée) peut causer des dommages ou un mauvais fonctionnement.

•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux ou avec un chamois humide. N’utilisez jamais de solvants.

•	 L’appareil doit être ouvert seulement par du personnel compétent.

Information FCC

Cet appareil ne contrevient pas aux dispositions de la section 15 du Règlement sur les perturbations radioélectriques de la Federal 

Communications Commission (FCC) des États-Unis. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions 	suivantes : (1) cet appareil ne cause 

pas d’interférence nuisible, et (2) cet appareil peut capter toute interférence, y compris une interférence qui pourrait causer un fonctionnement 

imprévu.

Note: Cet appareil a été testé et fonctionne à l’intérieur des limites déterminées pour les appareils numériques de Classe B, en vertu de la 

section 15 des règlements de la FCC.  Ces normes sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre l’interférence nuisible dans les 

installations domestiques. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie sous forme de fréquences radio et, s’il n’est pas installé 

conformément aux instructions, peut causer de l’interférence nuisible pour les communications radio. Cependant, il n’est pas assuré que de 

l’interférence ne se produira pas dans une installation spécifique.  

Si cet appareil cause de l’interférence nuisible à la réception de signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être validé en fermant et en 

allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à corriger cette interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes  :

• 	 Réorienter ou déplacer de l’antenne de réception.

• 	 Augmenter de la distance entre l’appareil et le récepteur.

• 	 Brancher de l’appareil dans une prise murale faisant partie d’un circuit d’alimentation électrique autre que celui du récepteur.

• 	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision compétent pour obtenir de l’aide.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par VOXX Accessories Corporation peuvent annuler le droit de l’utilisateur 

d’utiliser cet appareil.
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Partenaire de SurvieE-PREP GEAR

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE
BIEN LIRE ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Avant de commencer : Chargez le partenaire de survie

Avant d’utiliser le partenaire de survie pour la première fois, utilisez le câble USB vers micro USB fourni pour charger complète-

ment sa pile. Procédez ainsi :

1. 	 Trouvez le câble USB type A vers micro USB fourni dans cet emballage.

	 Remarque : Vous pouvez également utiliser votre propre câble USB type A vers micro USB pour charger la pile interne du 

partenaire de survie.

2. 	 Ouvrez le couvercle des connexions USB sur le partenaire de survie. Branchez l’extrémité micro USB du câble dans le port 

micro USB derrière ce couvercle.

3. 	 Branchez l’autre extrémité du câble USB dans une source d’alimentation USB (telle qu’un ordinateur ou un adaptateur 

d’alimentation USB). La DEL de recharge du partenaire de survie s’allume pendant que la source d’alimentation USB est con-

nectée. La recharge complète prend environ 3 heures.

Présentation du partenaire de survie
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Utilisation des 10 outils d’urgence

Radio à bandes AM/FM/Météo et alertes météo NOAA

La radio du partenaire de survie vous permet d’écouter une bande météo locale et des alertes météo NOAA, ainsi que vos 

stations de radio AM et FM locales.

Pour démarrer/fermer la radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 pour démarrer/fermer la radio.

Pour sélectionner les différents types de radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 L’écran affichera le mode de radio sélectionné : FM, AM, 

WB (bande météo) ou AL (alerte météo).

Pour augmenter ou réduire le volume de la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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 pour accéder à la commande de volume. 

Appuyez ensuite sur la touche « pour réduire ou » pour augmenter le volume de la radio. 

Pour réinitialiser la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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Utilisation de la radio AM/FM

Pour syntoniser des fréquences radio FM ou AM : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante ou 

précédente en mode de radio FM ou AM. Maintenez enfoncée la touche « ou » pour balayer les fréquences jusqu’à une station 

qu’il est possible de capter.

Utilisation de la bande météo

Pour syntoniser des fréquences radio de bande météo : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante 

ou précédente, indiquée par différents canaux sur l’écran.

	 Canal1	 162,400	 Canal5	 162,500

	 Canal2	 162,425	 Canal6	 162,525

	 Canal3	 162,450	 Canal7	 162,550

	 Canal4	 162,475

Utilisation des alertes météo NOAA

En mode d’alerte météo, le partenaire de survie demeure en attente d’une émission d’alerte météo sur la bande météo 

sélectionnée. Lorsqu’il reçoit une alerte, la sirène et le stroboscope du partenaire de survie se déclenchent pendant 

10 secondes, puis ce dernier passe à la station de bande météo sélectionnée afin que vous puissiez écouter les détails au sujet 

de l’alerte.

Pour utiliser l’alerte météo NOAA : Réglez la radio en mode de bande météo (WB), puis choisissez la fréquence de bande météo 

que vous souhaitez surveiller. Ensuite, appuyez une fois sur le bouton USB M « »
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 pour accéder au mode d’alerte. Le canal de bande 

météo clignotera sur l’affichage, ce qui signifie que le partenaire de survie surveille la bande pour la présence d’alertes.

Pour désactiver l’alerte : Appuyez sur USB M « »
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 pour fermer la radio. Si une alerte est en cours, appuyez sur n’importe quelle touche 

dans la section de la radio pour l’arrêter.

Remarque : Comme la fonction d’alertes météo est alimentée par la pile interne, vous devez être préparé à recharger la pile 

interne afin de pouvoir l’utiliser à nouveau en cas d’urgence.

Torche électrique

Appuyez sur le bouton de torche électrique ( ) pour allumer et éteindre la torche électrique. Lorsque le partenaire de survie est 

entièrement chargé, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 9 heures consécutives. Pour chaque minute de recharge par 

manivelle à 120 tr/min, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 3 minutes consécutives.

Alarme/lumière de détresse

Maintenez enfoncé le bouton de détresse ( ) pour activer la sirène et la lumière. Appuyez de nouveau pour les éteindre.

Base magnétique

La base magnétique permet la fixation sur le capot ou le dessus de votre voiture en cas d’urgence. Activez la lumière de détresse 

et fixez la base magnétique sur votre voiture.

REMARQUE : Comme le partenaire de survie contient des aimants, gardez-le à distance des articles affectés par le 

magnétisme.

Precautions: 

1.	 This product should not be used by children 8 years and under unless supervised by an adult. 

2. 	 Do not use or leave the Survival Sidekick in extreme cold or extreme heat or expose it to dusty or moist environments for 

long periods.

3. 	 Use a soft cloth dipped in a neutral detergent to clean this product if necessary. Do not use strong solvents to clean this 

product.

4. 	 If you keep this product in your vehicle, make sure you keep it somewhere secure, so that you avoid misuse or injury, but 

also somewhere you can get to quickly in case of an accident.

	
  
Industry Canada Regulatory Information

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Manufacturer/Responsible Party: 1-317-810-4880 (No technical/product support is available via this number. This phone 

number is for regulatory matters only.)

For technical support, visit www.Champ-Eprep.com or call our consumer help line at 1-888-217-7900.

	
  

Fabricant/Partie responsable : 1-317-810-4880 (Aucune assistance technique/pour le produit n’est disponible via ce 

numéro. Ce numéro de téléphone est indiqué à des fins réglementaires seulement.)

Pour obtenir une assistance technique, visiter www.Champ-Eprep.com, ou joindre notre ligne d’aide au consommateur en 

composant le 1-888-217-7900

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)



Limited 12 Month Warranty

Voxx Accessories Corp. warrants that for 12 months from date of purchase, it will replace this product if found to be defective in 

materials or workmanship. Return it to the address below for a replacement with a current equivalent. This replacement is the 

company’s sole obligation under this warranty. ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 

USE IS DISCLAIMED. This warranty excludes defects or damage due to misuse, abuse, or neglect. Incidental or consequential 

damages are disclaimed where permitted by law. This warranty does not cover product purchased, serviced or used outside the 

United States or Canada.

U.S.A.: Audiovox Return Center, 150 Marcus Blvd., Hauppauge, New York 11788

CANADA: Audiovox Return Center, c/o Genco, 6685 Kennedy Road, Unit #3 Door 14,

Mississauga Ontario L5T 3A5

Some of the following information may not apply to your particular product; however, 

as with any electronic product, precautions should be observed during handling and 

use.

•	 Read these instructions. 

•	 Keep these instructions. 

•	 Heed all warnings. 

•	 Follow all instructions. 

•	 Do not use this apparatus near water. 

•	 Clean only with dry cloth. 

•	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 

other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

•	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

•	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as power-

supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 

moisture, does not operate normally, or has been dropped. 

ADDITIONAL SAFETY INFORMATION

• 	 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

• 	 Do not attempt to disassemble the cabinet. This product does not contain customer serviceable components.

Ecology 

Your product must be disposed of properly according to local laws and regulations. Because this product contains a battery, the product must 

be disposed of separately from the household waste.

Precautions for the unit

•	 Do not use the unit immediately after transportation from a cold place to a warm place; condensation problems may result. 

•	 Do not store the unit near fire, places with high temperature or in direct sunlight. Exposure to direct sunlight or extreme heat (such as 

inside a parked car) may cause damage or malfunction.

•	 Clean the unit with a soft cloth or a damp chamois leather. Never use solvents.

•	 The unit must only be opened by qualified personnel.

FCC Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:

• 	 Reorient or relocate the receiving antenna.

• 	 Increase the separation between the equipment and receiver.

• 	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by VOXX Accessories Corporation could void the user’s authority to operate the equipment.

CHAMP™ E-PREP GEAR	  RCEP200FLR/RCEP200FLRB

Survival SidekickE-PREP GEAR

Emergencies happen.

The Survival Sidekick helps you be prepared. 

With 10 emergency tools in a single package, the 

Survival Sidekick has been designed to help you 

face unforeseen events. The Survival Sidekick even offers a 

hand-crank for charging if you find yourself in an emergency 

situation without charge and without power. 

What’s in this package?

» USB Type A to micro USB cable

    

Micro USB

USB Type A

» This user guide

» The Survival Sidekick

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE

Tour of the Survival Sidekick

Using the 10 Emergency Tools

AM/FM/Weather Band Radios and NOAA Weather Alerts

The Survival Sidekick’s radio lets you listen to local weather band and NOAA weather alerts, as well as your local AM and FM 

radio stations.

To turn the radio on/off: Press the USB M « »
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 key to turn the radio on/off. 

To change between the different kinds of radio: Press the USB M « »
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 key. The display screen will show which mode the radio is in: FM, AM, 

WB (weather band), or AL (weather alert).

To increase or decrease radio volume: Press and hold the USB M « »
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  key to access the volume control. Then press the « key to decrease 

or the » to increase the radio volume. 

To reset the radio: Press and hold the USB M « »
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 key.

Using AM/FM radio

To tune to FM or AM radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency while in FM or AM 

radio mode. Press and hold the « or » to scan through frequencies until you find a station you receive.

Using the weather band radio

To tune to weather band radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency, marked as 

different channels on the display screen.

	 CH1	 162.400	 CH5	 162.500

	 CH2	 162.425	 CH6	 162.525

	 CH3	 162.450	 CH7	 162.550

	 CH4	 162.475

Using the NOAA weather alerts

In weather alert mode, the Survival Sidekick waits on standby for a weather alert to be issued on the weather band you’ve 

chosen. When it receives an alert, the Survival Sidekick’s siren and strobe will go off for 10 seconds, then switch to the weather 

band station you’ve set so that you can hear details about the alert.

To use the NOAA weather alert: Put the radio in weather band mode (WB) and choose the weather band frequency you want to 

monitor. Then press the USB M « »
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 button once to enter alert mode. The weather band channel will flash on the display, which means 

that the Survival Sidekick is monitoring that band for alerts. 

To turn off the alert: Press USB M « »
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 to turn off the radio. If an alert is in progress, press any key in the radio section to stop it. 

Note: Using the weather alert feature does drain the internal battery so you will need to be prepared to recharge internal 

battery to be ready for emergency use again.

Flashlight

Press the flashlight button ( ) to turn the flashlight on and off. When the Survival Sidekick is fully charged, the flashlight 

can work up to 9 hours consecutively. For every minute of hand-cranking at 120 RPM, the flashlight can work up to 3 minutes 

consecutively.

Distress Light /Siren

Press and hold the distress button ( ) to turn the siren and light on. Press it again to turn both off.

Magnetic Base

The magnetic base sticks to the top or hood of your car in an emergency. Turn on the distress light and stick the magnetic base 

to your car.

NOTE: Because the Survival Sidekick contains magnets, you should keep it away from items that are affected by magnetism.

Glass Breaker

In case of an emergency, remove the protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle so that you 

can escape.

In case of a water emergency, lower the windows quickly. If window(s) cannot be lowered to escape vehicle, remove the 

protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle. In any emergency if the side windows or rear 

window glass does not break within a few strikes go to break the windshield of the vehicle. Note the windshield has a protective 

layer of flexible clear plastic in the glass and after breaking you will need to use the Survival Sidekick or any other object you 

have to push/pull/tear through the glass to develop hole large enough to escape the vehicle. Always use caution when breaking 

the glass to protect eyes and limbs. Please note: Glass breaker cannot break all types of glass under all conditions.  

Seatbelt Cutter

In case of an emergency, use this tool to cut your seatbelt so that you can escape.

Hand-Crank Charging

The hand crank charges the Survival Sidekick’s internal battery.  

   1.  Open the hand crank.  

   2. Grip the Survival Sidekick with one hand the crank with the other.  

   3. Turn the handle rapidly (about 120 to 150 RPM).

IMPORTANT: Don’t force the hand crank. Make sure you turn from the handle only–don’t grab the entire crank. Never use 

the hand crank when the Survival Sidekick is connected to a USB power source (like a computer or USB charger). This could 

damage your power source.

Compass

Make sure you hold the Survival Sidekick so that you’re looking straight at the compass when you’re using it. It should be level 

and floating /rotating freely.

USB Connection

Behind the USB connection door, there are two USB charging ports: 

  » a micro USB port for charging the Survival Sidekick’s internal battery (see “Before You Start: Charge Up the Survival 

Sidekick” for info), and

	 NOTE: Charging time will vary on your Sidekick’s Internal Battery if you are charging via USB power source or Hand 

Cranking.

  » a regular-sized USB port for charging your mobile phone. 

	 NOTE: This USB port charges your mobile phone from the Sidekick’s internal battery only. The Survival Sidekick’s internal 

battery must have a charge to be used as a power source to charge your mobile phone. 

	 You need to use your mobile phone cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick (if it has the 

same connections as included cable) to charge your mobile phone. 

You can use either your device’s cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick to charge your device. 

IMPORTANT: The Survival Sidekick may not charge all models of all brands. Phone adapters are not included (you’ll have to 

use the cable that came with the device). 

To charge a phone from the Survival Sidekick: 

   1. Plug one end of your charging cable into the larger USB port behind the USB connection door.  

   2. Plug the other end of your charging cable into the USB charging port on your device. 

The Survival Sidekick’s mobile phone charging feature is intended to provide an emergency battery charge of your mobile phone 

battery to 5% to 15% so you could make an emergency phone call. Percentage will vary due to your mobile phone and Sidekick’s 

internal battery charge. If the Survival Sidekick’s internal battery runs out of charge, disconnect your mobile phone USB cable 

from the Survival Sidekick and use the hand crank to give the internal battery enough charge to then return to phone charging 

again. Note: The crank does not charge your mobile phone directly.

IMPORTANT CHARGING NOTES

• 	 It’s important to keep your Survival Sidekick’s internal battery charged up for when you need it.

• 	 Fully charge the Survival Sidekick’s internal battery every 3 months so you are ready to use it in case of an emergency.

• 	 The best way to charge the internal battery is by plugging the Survival Sidekick into a USB power source (like a computer). 

However, if you find yourself without a charge during an emergency, you can use the hand crank to charge internal battery.

USB M « »
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Before You Start: Charge Up the Survival Sidekick

Before you use the Survival Sidekick for the first time, use the supplied USB to micro USB cable to charge its the battery com-

pletely. Here’s how:

1. 	 Find the USB Type A to micro USB cable included in this package.

	 Note: You can also use your own USB Type A to micro USB cable to charge the Survival Sidekick’s internal battery.

2.	 Open the door covering the USB connections on the Survival Sidekick. Plug the micro USB end of the cable into the micro 

USB port behind this door.

3.	 Plug the other end of the USB cable into a USB power source (like a computer or a USB power adapter). The Survival Side-

kick’s charging LED will stay illuminated while the USB power source is connected. A full charge takes approximately 3 hours.

Specifications

Built-in battery: Li-Polymer 3.7V 850mAh	 	

LED: 3 (white), 4 (red), lifespan 10,000hrs

Output power: DC 5.0V 500mA

Radio reception frequency range:

FM  87-108MHz, AM  520-1710kHz

Weather band  162.400-162.550MHz

Charging input: DC 5.0V 500mA

Weight: 282g

Size: 275mm x 95mm x 58mm

For help call Consumer Help Line at 1-888-217-7900

Les situations d’urgence se produisent.

Le partenaire de survie vous aide à vous préparer. Offrant 

10 outils d’urgence dans un seul produit, le partenaire de 

survie est conçu pour vous aider à faire face aux événements 

imprévisibles. Le partenaire de survie est même muni d’une 

manivelle permettant de le recharger dans les situations 

où vous pourriez vous retrouver sans alimentation et sans 

électricité.

Qu’y a-t-il dans cet emballage?

» Câble USB type A vers micro USB

    

Micro USB

USB Type A

» Ce guide de l’utilisateur

» Le partenaire de survie

Il est possible que certains des articles ci-dessous ne s’appliquent pas à votre appareil. 

Cependant, il faut prendre certaines précautions quand on manipule et utilise tout 

appareil électronique.

•	 Lisez ces instructions. 

•	 Conservez ces instructions. 

•	 Portez attention à tous les avertissements. 

•	 Observez toutes les instructions. 

•	 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau. 

•	 Nettoyez avec un chiffon sec seulement. 

•	 N’installez pas près d’une source de chaleur tel que radiateur, grille de chauffage, 

poêle ou autres appareils (incluant les amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 

•	 N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant. 

•	 Confiez l’entretien à du personnel compétent. Les réparations sont nécessaires si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce 

soit, comme un cordon d’alimentation ou une fiche en mauvais état, si un liquide a été renversé sur l’appareil, si des objets sont tombés sur 

l’appareil, si l’appareil a été exposé à l’eau ou à l’humidité, si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou s’il est tombé. 

INFORMATIONS DE SECURITES SUPPLEMENTAIRES

• 	 L’appareil ne doit pas être exposé à des infiltrations ou éclaboussures d’eau et aucun objet rempli de liquide – tel qu’un vase – ne doit 

jamais être placé sur l’appareil.

•	 Ne pas tenter de démonter l’appareil. Celui-ci ne contient pas de composants pouvant être réparés par l’utilisateur. 

Environnement 

Vous devez vous débarrasser de votre appareil correctement, selon les lois et réglementations locales. Étant donné que cet appareil contient 

une pile, vous devez vous en débarrasser séparément des déchets ménagers.

Précautions envers l’appareil

•	 N’utilisez pas l’appareil immédiatement après le transport d’un endroit froid à un endroit plus chaud; des problèmes de condensation 

pourraient surgir.

•	 Ne rangez pas l’appareil près du feu, dans un endroit très chaud ou au soleil. L’exposition au soleil ou à une chaleur intense (p. ex. : à 

l’intérieur d’une voiture stationnée) peut causer des dommages ou un mauvais fonctionnement.

•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux ou avec un chamois humide. N’utilisez jamais de solvants.

•	 L’appareil doit être ouvert seulement par du personnel compétent.

Information FCC

Cet appareil ne contrevient pas aux dispositions de la section 15 du Règlement sur les perturbations radioélectriques de la Federal 

Communications Commission (FCC) des États-Unis. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions 	suivantes : (1) cet appareil ne cause 

pas d’interférence nuisible, et (2) cet appareil peut capter toute interférence, y compris une interférence qui pourrait causer un fonctionnement 

imprévu.

Note: Cet appareil a été testé et fonctionne à l’intérieur des limites déterminées pour les appareils numériques de Classe B, en vertu de la 

section 15 des règlements de la FCC.  Ces normes sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre l’interférence nuisible dans les 

installations domestiques. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie sous forme de fréquences radio et, s’il n’est pas installé 

conformément aux instructions, peut causer de l’interférence nuisible pour les communications radio. Cependant, il n’est pas assuré que de 

l’interférence ne se produira pas dans une installation spécifique.  

Si cet appareil cause de l’interférence nuisible à la réception de signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être validé en fermant et en 

allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à corriger cette interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes  :

• 	 Réorienter ou déplacer de l’antenne de réception.

• 	 Augmenter de la distance entre l’appareil et le récepteur.

• 	 Brancher de l’appareil dans une prise murale faisant partie d’un circuit d’alimentation électrique autre que celui du récepteur.

• 	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision compétent pour obtenir de l’aide.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par VOXX Accessories Corporation peuvent annuler le droit de l’utilisateur 

d’utiliser cet appareil.
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Partenaire de SurvieE-PREP GEAR

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE
BIEN LIRE ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Avant de commencer : Chargez le partenaire de survie

Avant d’utiliser le partenaire de survie pour la première fois, utilisez le câble USB vers micro USB fourni pour charger complète-

ment sa pile. Procédez ainsi :

1. 	 Trouvez le câble USB type A vers micro USB fourni dans cet emballage.

	 Remarque : Vous pouvez également utiliser votre propre câble USB type A vers micro USB pour charger la pile interne du 

partenaire de survie.

2. 	 Ouvrez le couvercle des connexions USB sur le partenaire de survie. Branchez l’extrémité micro USB du câble dans le port 

micro USB derrière ce couvercle.

3. 	 Branchez l’autre extrémité du câble USB dans une source d’alimentation USB (telle qu’un ordinateur ou un adaptateur 

d’alimentation USB). La DEL de recharge du partenaire de survie s’allume pendant que la source d’alimentation USB est con-

nectée. La recharge complète prend environ 3 heures.

Présentation du partenaire de survie
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Utilisation des 10 outils d’urgence

Radio à bandes AM/FM/Météo et alertes météo NOAA

La radio du partenaire de survie vous permet d’écouter une bande météo locale et des alertes météo NOAA, ainsi que vos 

stations de radio AM et FM locales.

Pour démarrer/fermer la radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 pour démarrer/fermer la radio.

Pour sélectionner les différents types de radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 L’écran affichera le mode de radio sélectionné : FM, AM, 

WB (bande météo) ou AL (alerte météo).

Pour augmenter ou réduire le volume de la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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 pour accéder à la commande de volume. 

Appuyez ensuite sur la touche « pour réduire ou » pour augmenter le volume de la radio. 

Pour réinitialiser la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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Utilisation de la radio AM/FM

Pour syntoniser des fréquences radio FM ou AM : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante ou 

précédente en mode de radio FM ou AM. Maintenez enfoncée la touche « ou » pour balayer les fréquences jusqu’à une station 

qu’il est possible de capter.

Utilisation de la bande météo

Pour syntoniser des fréquences radio de bande météo : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante 

ou précédente, indiquée par différents canaux sur l’écran.

	 Canal1	 162,400	 Canal5	 162,500

	 Canal2	 162,425	 Canal6	 162,525

	 Canal3	 162,450	 Canal7	 162,550

	 Canal4	 162,475

Utilisation des alertes météo NOAA

En mode d’alerte météo, le partenaire de survie demeure en attente d’une émission d’alerte météo sur la bande météo 

sélectionnée. Lorsqu’il reçoit une alerte, la sirène et le stroboscope du partenaire de survie se déclenchent pendant 

10 secondes, puis ce dernier passe à la station de bande météo sélectionnée afin que vous puissiez écouter les détails au sujet 

de l’alerte.

Pour utiliser l’alerte météo NOAA : Réglez la radio en mode de bande météo (WB), puis choisissez la fréquence de bande météo 

que vous souhaitez surveiller. Ensuite, appuyez une fois sur le bouton USB M « »
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 pour accéder au mode d’alerte. Le canal de bande 

météo clignotera sur l’affichage, ce qui signifie que le partenaire de survie surveille la bande pour la présence d’alertes.

Pour désactiver l’alerte : Appuyez sur USB M « »
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 pour fermer la radio. Si une alerte est en cours, appuyez sur n’importe quelle touche 

dans la section de la radio pour l’arrêter.

Remarque : Comme la fonction d’alertes météo est alimentée par la pile interne, vous devez être préparé à recharger la pile 

interne afin de pouvoir l’utiliser à nouveau en cas d’urgence.

Torche électrique

Appuyez sur le bouton de torche électrique ( ) pour allumer et éteindre la torche électrique. Lorsque le partenaire de survie est 

entièrement chargé, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 9 heures consécutives. Pour chaque minute de recharge par 

manivelle à 120 tr/min, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 3 minutes consécutives.

Alarme/lumière de détresse

Maintenez enfoncé le bouton de détresse ( ) pour activer la sirène et la lumière. Appuyez de nouveau pour les éteindre.

Base magnétique

La base magnétique permet la fixation sur le capot ou le dessus de votre voiture en cas d’urgence. Activez la lumière de détresse 

et fixez la base magnétique sur votre voiture.

REMARQUE : Comme le partenaire de survie contient des aimants, gardez-le à distance des articles affectés par le 

magnétisme.

Precautions: 

1.	 This product should not be used by children 8 years and under unless supervised by an adult. 

2. 	 Do not use or leave the Survival Sidekick in extreme cold or extreme heat or expose it to dusty or moist environments for 

long periods.

3. 	 Use a soft cloth dipped in a neutral detergent to clean this product if necessary. Do not use strong solvents to clean this 

product.

4. 	 If you keep this product in your vehicle, make sure you keep it somewhere secure, so that you avoid misuse or injury, but 

also somewhere you can get to quickly in case of an accident.

	
  
Industry Canada Regulatory Information

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Manufacturer/Responsible Party: 1-317-810-4880 (No technical/product support is available via this number. This phone 

number is for regulatory matters only.)

For technical support, visit www.Champ-Eprep.com or call our consumer help line at 1-888-217-7900.

	
  

Fabricant/Partie responsable : 1-317-810-4880 (Aucune assistance technique/pour le produit n’est disponible via ce 

numéro. Ce numéro de téléphone est indiqué à des fins réglementaires seulement.)

Pour obtenir une assistance technique, visiter www.Champ-Eprep.com, ou joindre notre ligne d’aide au consommateur en 

composant le 1-888-217-7900

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)



Limited 12 Month Warranty

Voxx Accessories Corp. warrants that for 12 months from date of purchase, it will replace this product if found to be defective in 

materials or workmanship. Return it to the address below for a replacement with a current equivalent. This replacement is the 

company’s sole obligation under this warranty. ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 

USE IS DISCLAIMED. This warranty excludes defects or damage due to misuse, abuse, or neglect. Incidental or consequential 

damages are disclaimed where permitted by law. This warranty does not cover product purchased, serviced or used outside the 

United States or Canada.

U.S.A.: Audiovox Return Center, 150 Marcus Blvd., Hauppauge, New York 11788

CANADA: Audiovox Return Center, c/o Genco, 6685 Kennedy Road, Unit #3 Door 14,

Mississauga Ontario L5T 3A5

Some of the following information may not apply to your particular product; however, 

as with any electronic product, precautions should be observed during handling and 

use.

•	 Read these instructions. 

•	 Keep these instructions. 

•	 Heed all warnings. 

•	 Follow all instructions. 

•	 Do not use this apparatus near water. 

•	 Clean only with dry cloth. 

•	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 

other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

•	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

•	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as power-

supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 

moisture, does not operate normally, or has been dropped. 

ADDITIONAL SAFETY INFORMATION

• 	 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

• 	 Do not attempt to disassemble the cabinet. This product does not contain customer serviceable components.

Ecology 

Your product must be disposed of properly according to local laws and regulations. Because this product contains a battery, the product must 

be disposed of separately from the household waste.

Precautions for the unit

•	 Do not use the unit immediately after transportation from a cold place to a warm place; condensation problems may result. 

•	 Do not store the unit near fire, places with high temperature or in direct sunlight. Exposure to direct sunlight or extreme heat (such as 

inside a parked car) may cause damage or malfunction.

•	 Clean the unit with a soft cloth or a damp chamois leather. Never use solvents.

•	 The unit must only be opened by qualified personnel.

FCC Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:

• 	 Reorient or relocate the receiving antenna.

• 	 Increase the separation between the equipment and receiver.

• 	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by VOXX Accessories Corporation could void the user’s authority to operate the equipment.
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Survival SidekickE-PREP GEAR

Emergencies happen.

The Survival Sidekick helps you be prepared. 

With 10 emergency tools in a single package, the 

Survival Sidekick has been designed to help you 

face unforeseen events. The Survival Sidekick even offers a 

hand-crank for charging if you find yourself in an emergency 

situation without charge and without power. 

What’s in this package?

» USB Type A to micro USB cable

    

Micro USB

USB Type A

» This user guide

» The Survival Sidekick

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE

Tour of the Survival Sidekick

Using the 10 Emergency Tools

AM/FM/Weather Band Radios and NOAA Weather Alerts

The Survival Sidekick’s radio lets you listen to local weather band and NOAA weather alerts, as well as your local AM and FM 

radio stations.

To turn the radio on/off: Press the USB M « »
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 key to turn the radio on/off. 

To change between the different kinds of radio: Press the USB M « »

Flashlight Button Distress Light/Alarm Switch

Radio ControlsGlass Breaker

USB Connections Hand Crank Charging Handle

Seatbelt Cutter 
(on back side)

Magnetic Base

3-LED 
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 key. The display screen will show which mode the radio is in: FM, AM, 

WB (weather band), or AL (weather alert).

To increase or decrease radio volume: Press and hold the USB M « »
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  key to access the volume control. Then press the « key to decrease 

or the » to increase the radio volume. 

To reset the radio: Press and hold the USB M « »
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 key.

Using AM/FM radio

To tune to FM or AM radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency while in FM or AM 

radio mode. Press and hold the « or » to scan through frequencies until you find a station you receive.

Using the weather band radio

To tune to weather band radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency, marked as 

different channels on the display screen.

	 CH1	 162.400	 CH5	 162.500

	 CH2	 162.425	 CH6	 162.525

	 CH3	 162.450	 CH7	 162.550

	 CH4	 162.475

Using the NOAA weather alerts

In weather alert mode, the Survival Sidekick waits on standby for a weather alert to be issued on the weather band you’ve 

chosen. When it receives an alert, the Survival Sidekick’s siren and strobe will go off for 10 seconds, then switch to the weather 

band station you’ve set so that you can hear details about the alert.

To use the NOAA weather alert: Put the radio in weather band mode (WB) and choose the weather band frequency you want to 

monitor. Then press the USB M « »
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 button once to enter alert mode. The weather band channel will flash on the display, which means 

that the Survival Sidekick is monitoring that band for alerts. 

To turn off the alert: Press USB M « »
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 to turn off the radio. If an alert is in progress, press any key in the radio section to stop it. 

Note: Using the weather alert feature does drain the internal battery so you will need to be prepared to recharge internal 

battery to be ready for emergency use again.

Flashlight

Press the flashlight button ( ) to turn the flashlight on and off. When the Survival Sidekick is fully charged, the flashlight 

can work up to 9 hours consecutively. For every minute of hand-cranking at 120 RPM, the flashlight can work up to 3 minutes 

consecutively.

Distress Light /Siren

Press and hold the distress button ( ) to turn the siren and light on. Press it again to turn both off.

Magnetic Base

The magnetic base sticks to the top or hood of your car in an emergency. Turn on the distress light and stick the magnetic base 

to your car.

NOTE: Because the Survival Sidekick contains magnets, you should keep it away from items that are affected by magnetism.

Glass Breaker

In case of an emergency, remove the protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle so that you 

can escape.

In case of a water emergency, lower the windows quickly. If window(s) cannot be lowered to escape vehicle, remove the 

protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle. In any emergency if the side windows or rear 

window glass does not break within a few strikes go to break the windshield of the vehicle. Note the windshield has a protective 

layer of flexible clear plastic in the glass and after breaking you will need to use the Survival Sidekick or any other object you 

have to push/pull/tear through the glass to develop hole large enough to escape the vehicle. Always use caution when breaking 

the glass to protect eyes and limbs. Please note: Glass breaker cannot break all types of glass under all conditions.  

Seatbelt Cutter

In case of an emergency, use this tool to cut your seatbelt so that you can escape.

Hand-Crank Charging

The hand crank charges the Survival Sidekick’s internal battery.  

   1.  Open the hand crank.  

   2. Grip the Survival Sidekick with one hand the crank with the other.  

   3. Turn the handle rapidly (about 120 to 150 RPM).

IMPORTANT: Don’t force the hand crank. Make sure you turn from the handle only–don’t grab the entire crank. Never use 

the hand crank when the Survival Sidekick is connected to a USB power source (like a computer or USB charger). This could 

damage your power source.

Compass

Make sure you hold the Survival Sidekick so that you’re looking straight at the compass when you’re using it. It should be level 

and floating /rotating freely.

USB Connection

Behind the USB connection door, there are two USB charging ports: 

  » a micro USB port for charging the Survival Sidekick’s internal battery (see “Before You Start: Charge Up the Survival 

Sidekick” for info), and

	 NOTE: Charging time will vary on your Sidekick’s Internal Battery if you are charging via USB power source or Hand 

Cranking.

  » a regular-sized USB port for charging your mobile phone. 

	 NOTE: This USB port charges your mobile phone from the Sidekick’s internal battery only. The Survival Sidekick’s internal 

battery must have a charge to be used as a power source to charge your mobile phone. 

	 You need to use your mobile phone cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick (if it has the 

same connections as included cable) to charge your mobile phone. 

You can use either your device’s cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick to charge your device. 

IMPORTANT: The Survival Sidekick may not charge all models of all brands. Phone adapters are not included (you’ll have to 

use the cable that came with the device). 

To charge a phone from the Survival Sidekick: 

   1. Plug one end of your charging cable into the larger USB port behind the USB connection door.  

   2. Plug the other end of your charging cable into the USB charging port on your device. 

The Survival Sidekick’s mobile phone charging feature is intended to provide an emergency battery charge of your mobile phone 

battery to 5% to 15% so you could make an emergency phone call. Percentage will vary due to your mobile phone and Sidekick’s 

internal battery charge. If the Survival Sidekick’s internal battery runs out of charge, disconnect your mobile phone USB cable 

from the Survival Sidekick and use the hand crank to give the internal battery enough charge to then return to phone charging 

again. Note: The crank does not charge your mobile phone directly.

IMPORTANT CHARGING NOTES

• 	 It’s important to keep your Survival Sidekick’s internal battery charged up for when you need it.

• 	 Fully charge the Survival Sidekick’s internal battery every 3 months so you are ready to use it in case of an emergency.

• 	 The best way to charge the internal battery is by plugging the Survival Sidekick into a USB power source (like a computer). 

However, if you find yourself without a charge during an emergency, you can use the hand crank to charge internal battery.
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Before You Start: Charge Up the Survival Sidekick

Before you use the Survival Sidekick for the first time, use the supplied USB to micro USB cable to charge its the battery com-

pletely. Here’s how:

1. 	 Find the USB Type A to micro USB cable included in this package.

	 Note: You can also use your own USB Type A to micro USB cable to charge the Survival Sidekick’s internal battery.

2.	 Open the door covering the USB connections on the Survival Sidekick. Plug the micro USB end of the cable into the micro 

USB port behind this door.

3.	 Plug the other end of the USB cable into a USB power source (like a computer or a USB power adapter). The Survival Side-

kick’s charging LED will stay illuminated while the USB power source is connected. A full charge takes approximately 3 hours.

Specifications

Built-in battery: Li-Polymer 3.7V 850mAh	 	

LED: 3 (white), 4 (red), lifespan 10,000hrs

Output power: DC 5.0V 500mA

Radio reception frequency range:

FM  87-108MHz, AM  520-1710kHz

Weather band  162.400-162.550MHz

Charging input: DC 5.0V 500mA

Weight: 282g

Size: 275mm x 95mm x 58mm

For help call Consumer Help Line at 1-888-217-7900

Les situations d’urgence se produisent.

Le partenaire de survie vous aide à vous préparer. Offrant 

10 outils d’urgence dans un seul produit, le partenaire de 

survie est conçu pour vous aider à faire face aux événements 

imprévisibles. Le partenaire de survie est même muni d’une 

manivelle permettant de le recharger dans les situations 

où vous pourriez vous retrouver sans alimentation et sans 

électricité.

Qu’y a-t-il dans cet emballage?

» Câble USB type A vers micro USB

    

Micro USB

USB Type A

» Ce guide de l’utilisateur

» Le partenaire de survie

Il est possible que certains des articles ci-dessous ne s’appliquent pas à votre appareil. 

Cependant, il faut prendre certaines précautions quand on manipule et utilise tout 

appareil électronique.

•	 Lisez ces instructions. 

•	 Conservez ces instructions. 

•	 Portez attention à tous les avertissements. 

•	 Observez toutes les instructions. 

•	 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau. 

•	 Nettoyez avec un chiffon sec seulement. 

•	 N’installez pas près d’une source de chaleur tel que radiateur, grille de chauffage, 

poêle ou autres appareils (incluant les amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 

•	 N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant. 

•	 Confiez l’entretien à du personnel compétent. Les réparations sont nécessaires si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce 

soit, comme un cordon d’alimentation ou une fiche en mauvais état, si un liquide a été renversé sur l’appareil, si des objets sont tombés sur 

l’appareil, si l’appareil a été exposé à l’eau ou à l’humidité, si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou s’il est tombé. 

INFORMATIONS DE SECURITES SUPPLEMENTAIRES

• 	 L’appareil ne doit pas être exposé à des infiltrations ou éclaboussures d’eau et aucun objet rempli de liquide – tel qu’un vase – ne doit 

jamais être placé sur l’appareil.

•	 Ne pas tenter de démonter l’appareil. Celui-ci ne contient pas de composants pouvant être réparés par l’utilisateur. 

Environnement 

Vous devez vous débarrasser de votre appareil correctement, selon les lois et réglementations locales. Étant donné que cet appareil contient 

une pile, vous devez vous en débarrasser séparément des déchets ménagers.

Précautions envers l’appareil

•	 N’utilisez pas l’appareil immédiatement après le transport d’un endroit froid à un endroit plus chaud; des problèmes de condensation 

pourraient surgir.

•	 Ne rangez pas l’appareil près du feu, dans un endroit très chaud ou au soleil. L’exposition au soleil ou à une chaleur intense (p. ex. : à 

l’intérieur d’une voiture stationnée) peut causer des dommages ou un mauvais fonctionnement.

•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux ou avec un chamois humide. N’utilisez jamais de solvants.

•	 L’appareil doit être ouvert seulement par du personnel compétent.

Information FCC

Cet appareil ne contrevient pas aux dispositions de la section 15 du Règlement sur les perturbations radioélectriques de la Federal 

Communications Commission (FCC) des États-Unis. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions 	suivantes : (1) cet appareil ne cause 

pas d’interférence nuisible, et (2) cet appareil peut capter toute interférence, y compris une interférence qui pourrait causer un fonctionnement 

imprévu.

Note: Cet appareil a été testé et fonctionne à l’intérieur des limites déterminées pour les appareils numériques de Classe B, en vertu de la 

section 15 des règlements de la FCC.  Ces normes sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre l’interférence nuisible dans les 

installations domestiques. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie sous forme de fréquences radio et, s’il n’est pas installé 

conformément aux instructions, peut causer de l’interférence nuisible pour les communications radio. Cependant, il n’est pas assuré que de 

l’interférence ne se produira pas dans une installation spécifique.  

Si cet appareil cause de l’interférence nuisible à la réception de signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être validé en fermant et en 

allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à corriger cette interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes  :

• 	 Réorienter ou déplacer de l’antenne de réception.

• 	 Augmenter de la distance entre l’appareil et le récepteur.

• 	 Brancher de l’appareil dans une prise murale faisant partie d’un circuit d’alimentation électrique autre que celui du récepteur.

• 	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision compétent pour obtenir de l’aide.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par VOXX Accessories Corporation peuvent annuler le droit de l’utilisateur 

d’utiliser cet appareil.
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Partenaire de SurvieE-PREP GEAR

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE
BIEN LIRE ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Avant de commencer : Chargez le partenaire de survie

Avant d’utiliser le partenaire de survie pour la première fois, utilisez le câble USB vers micro USB fourni pour charger complète-

ment sa pile. Procédez ainsi :

1. 	 Trouvez le câble USB type A vers micro USB fourni dans cet emballage.

	 Remarque : Vous pouvez également utiliser votre propre câble USB type A vers micro USB pour charger la pile interne du 

partenaire de survie.

2. 	 Ouvrez le couvercle des connexions USB sur le partenaire de survie. Branchez l’extrémité micro USB du câble dans le port 

micro USB derrière ce couvercle.

3. 	 Branchez l’autre extrémité du câble USB dans une source d’alimentation USB (telle qu’un ordinateur ou un adaptateur 

d’alimentation USB). La DEL de recharge du partenaire de survie s’allume pendant que la source d’alimentation USB est con-

nectée. La recharge complète prend environ 3 heures.

Présentation du partenaire de survie
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Utilisation des 10 outils d’urgence

Radio à bandes AM/FM/Météo et alertes météo NOAA

La radio du partenaire de survie vous permet d’écouter une bande météo locale et des alertes météo NOAA, ainsi que vos 

stations de radio AM et FM locales.

Pour démarrer/fermer la radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 pour démarrer/fermer la radio.

Pour sélectionner les différents types de radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 L’écran affichera le mode de radio sélectionné : FM, AM, 

WB (bande météo) ou AL (alerte météo).

Pour augmenter ou réduire le volume de la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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 pour accéder à la commande de volume. 

Appuyez ensuite sur la touche « pour réduire ou » pour augmenter le volume de la radio. 

Pour réinitialiser la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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Utilisation de la radio AM/FM

Pour syntoniser des fréquences radio FM ou AM : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante ou 

précédente en mode de radio FM ou AM. Maintenez enfoncée la touche « ou » pour balayer les fréquences jusqu’à une station 

qu’il est possible de capter.

Utilisation de la bande météo

Pour syntoniser des fréquences radio de bande météo : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante 

ou précédente, indiquée par différents canaux sur l’écran.

	 Canal1	 162,400	 Canal5	 162,500

	 Canal2	 162,425	 Canal6	 162,525

	 Canal3	 162,450	 Canal7	 162,550

	 Canal4	 162,475

Utilisation des alertes météo NOAA

En mode d’alerte météo, le partenaire de survie demeure en attente d’une émission d’alerte météo sur la bande météo 

sélectionnée. Lorsqu’il reçoit une alerte, la sirène et le stroboscope du partenaire de survie se déclenchent pendant 

10 secondes, puis ce dernier passe à la station de bande météo sélectionnée afin que vous puissiez écouter les détails au sujet 

de l’alerte.

Pour utiliser l’alerte météo NOAA : Réglez la radio en mode de bande météo (WB), puis choisissez la fréquence de bande météo 

que vous souhaitez surveiller. Ensuite, appuyez une fois sur le bouton USB M « »
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 pour accéder au mode d’alerte. Le canal de bande 

météo clignotera sur l’affichage, ce qui signifie que le partenaire de survie surveille la bande pour la présence d’alertes.

Pour désactiver l’alerte : Appuyez sur USB M « »
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 pour fermer la radio. Si une alerte est en cours, appuyez sur n’importe quelle touche 

dans la section de la radio pour l’arrêter.

Remarque : Comme la fonction d’alertes météo est alimentée par la pile interne, vous devez être préparé à recharger la pile 

interne afin de pouvoir l’utiliser à nouveau en cas d’urgence.

Torche électrique

Appuyez sur le bouton de torche électrique ( ) pour allumer et éteindre la torche électrique. Lorsque le partenaire de survie est 

entièrement chargé, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 9 heures consécutives. Pour chaque minute de recharge par 

manivelle à 120 tr/min, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 3 minutes consécutives.

Alarme/lumière de détresse

Maintenez enfoncé le bouton de détresse ( ) pour activer la sirène et la lumière. Appuyez de nouveau pour les éteindre.

Base magnétique

La base magnétique permet la fixation sur le capot ou le dessus de votre voiture en cas d’urgence. Activez la lumière de détresse 

et fixez la base magnétique sur votre voiture.

REMARQUE : Comme le partenaire de survie contient des aimants, gardez-le à distance des articles affectés par le 

magnétisme.

Precautions: 

1.	 This product should not be used by children 8 years and under unless supervised by an adult. 

2. 	 Do not use or leave the Survival Sidekick in extreme cold or extreme heat or expose it to dusty or moist environments for 

long periods.

3. 	 Use a soft cloth dipped in a neutral detergent to clean this product if necessary. Do not use strong solvents to clean this 

product.

4. 	 If you keep this product in your vehicle, make sure you keep it somewhere secure, so that you avoid misuse or injury, but 

also somewhere you can get to quickly in case of an accident.

	
  
Industry Canada Regulatory Information

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Manufacturer/Responsible Party: 1-317-810-4880 (No technical/product support is available via this number. This phone 

number is for regulatory matters only.)

For technical support, visit www.Champ-Eprep.com or call our consumer help line at 1-888-217-7900.

	
  

Fabricant/Partie responsable : 1-317-810-4880 (Aucune assistance technique/pour le produit n’est disponible via ce 

numéro. Ce numéro de téléphone est indiqué à des fins réglementaires seulement.)

Pour obtenir une assistance technique, visiter www.Champ-Eprep.com, ou joindre notre ligne d’aide au consommateur en 

composant le 1-888-217-7900

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)



Limited 12 Month Warranty

Voxx Accessories Corp. warrants that for 12 months from date of purchase, it will replace this product if found to be defective in 

materials or workmanship. Return it to the address below for a replacement with a current equivalent. This replacement is the 

company’s sole obligation under this warranty. ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 

USE IS DISCLAIMED. This warranty excludes defects or damage due to misuse, abuse, or neglect. Incidental or consequential 

damages are disclaimed where permitted by law. This warranty does not cover product purchased, serviced or used outside the 

United States or Canada.

U.S.A.: Audiovox Return Center, 150 Marcus Blvd., Hauppauge, New York 11788

CANADA: Audiovox Return Center, c/o Genco, 6685 Kennedy Road, Unit #3 Door 14,

Mississauga Ontario L5T 3A5

Some of the following information may not apply to your particular product; however, 

as with any electronic product, precautions should be observed during handling and 

use.

•	 Read these instructions. 

•	 Keep these instructions. 

•	 Heed all warnings. 

•	 Follow all instructions. 

•	 Do not use this apparatus near water. 

•	 Clean only with dry cloth. 

•	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 

other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

•	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

•	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as power-

supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or 

moisture, does not operate normally, or has been dropped. 

ADDITIONAL SAFETY INFORMATION

• 	 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

• 	 Do not attempt to disassemble the cabinet. This product does not contain customer serviceable components.

Ecology 

Your product must be disposed of properly according to local laws and regulations. Because this product contains a battery, the product must 

be disposed of separately from the household waste.

Precautions for the unit

•	 Do not use the unit immediately after transportation from a cold place to a warm place; condensation problems may result. 

•	 Do not store the unit near fire, places with high temperature or in direct sunlight. Exposure to direct sunlight or extreme heat (such as 

inside a parked car) may cause damage or malfunction.

•	 Clean the unit with a soft cloth or a damp chamois leather. Never use solvents.

•	 The unit must only be opened by qualified personnel.

FCC Information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:

• 	 Reorient or relocate the receiving antenna.

• 	 Increase the separation between the equipment and receiver.

• 	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by VOXX Accessories Corporation could void the user’s authority to operate the equipment.
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Survival SidekickE-PREP GEAR

Emergencies happen.

The Survival Sidekick helps you be prepared. 

With 10 emergency tools in a single package, the 

Survival Sidekick has been designed to help you 

face unforeseen events. The Survival Sidekick even offers a 

hand-crank for charging if you find yourself in an emergency 

situation without charge and without power. 

What’s in this package?

» USB Type A to micro USB cable

    

Micro USB

USB Type A

» This user guide

» The Survival Sidekick

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE

Tour of the Survival Sidekick

Using the 10 Emergency Tools

AM/FM/Weather Band Radios and NOAA Weather Alerts

The Survival Sidekick’s radio lets you listen to local weather band and NOAA weather alerts, as well as your local AM and FM 

radio stations.

To turn the radio on/off: Press the USB M « »
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FM Antenna

Speaker

Display

 key to turn the radio on/off. 

To change between the different kinds of radio: Press the USB M « »
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(on back side)
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 key. The display screen will show which mode the radio is in: FM, AM, 

WB (weather band), or AL (weather alert).

To increase or decrease radio volume: Press and hold the USB M « »
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  key to access the volume control. Then press the « key to decrease 

or the » to increase the radio volume. 

To reset the radio: Press and hold the USB M « »
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Flashlight Compass

Distress Light

FM Antenna

Speaker

Display

 key.

Using AM/FM radio

To tune to FM or AM radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency while in FM or AM 

radio mode. Press and hold the « or » to scan through frequencies until you find a station you receive.

Using the weather band radio

To tune to weather band radio frequencies: Press the « or » key to go up or down through each radio frequency, marked as 

different channels on the display screen.

	 CH1	 162.400	 CH5	 162.500

	 CH2	 162.425	 CH6	 162.525

	 CH3	 162.450	 CH7	 162.550

	 CH4	 162.475

Using the NOAA weather alerts

In weather alert mode, the Survival Sidekick waits on standby for a weather alert to be issued on the weather band you’ve 

chosen. When it receives an alert, the Survival Sidekick’s siren and strobe will go off for 10 seconds, then switch to the weather 

band station you’ve set so that you can hear details about the alert.

To use the NOAA weather alert: Put the radio in weather band mode (WB) and choose the weather band frequency you want to 

monitor. Then press the USB M « »
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 button once to enter alert mode. The weather band channel will flash on the display, which means 

that the Survival Sidekick is monitoring that band for alerts. 

To turn off the alert: Press USB M « »
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 to turn off the radio. If an alert is in progress, press any key in the radio section to stop it. 

Note: Using the weather alert feature does drain the internal battery so you will need to be prepared to recharge internal 

battery to be ready for emergency use again.

Flashlight

Press the flashlight button ( ) to turn the flashlight on and off. When the Survival Sidekick is fully charged, the flashlight 

can work up to 9 hours consecutively. For every minute of hand-cranking at 120 RPM, the flashlight can work up to 3 minutes 

consecutively.

Distress Light /Siren

Press and hold the distress button ( ) to turn the siren and light on. Press it again to turn both off.

Magnetic Base

The magnetic base sticks to the top or hood of your car in an emergency. Turn on the distress light and stick the magnetic base 

to your car.

NOTE: Because the Survival Sidekick contains magnets, you should keep it away from items that are affected by magnetism.

Glass Breaker

In case of an emergency, remove the protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle so that you 

can escape.

In case of a water emergency, lower the windows quickly. If window(s) cannot be lowered to escape vehicle, remove the 

protective rubber top from this tool and use it to break the glass in your vehicle. In any emergency if the side windows or rear 

window glass does not break within a few strikes go to break the windshield of the vehicle. Note the windshield has a protective 

layer of flexible clear plastic in the glass and after breaking you will need to use the Survival Sidekick or any other object you 

have to push/pull/tear through the glass to develop hole large enough to escape the vehicle. Always use caution when breaking 

the glass to protect eyes and limbs. Please note: Glass breaker cannot break all types of glass under all conditions.  

Seatbelt Cutter

In case of an emergency, use this tool to cut your seatbelt so that you can escape.

Hand-Crank Charging

The hand crank charges the Survival Sidekick’s internal battery.  

   1.  Open the hand crank.  

   2. Grip the Survival Sidekick with one hand the crank with the other.  

   3. Turn the handle rapidly (about 120 to 150 RPM).

IMPORTANT: Don’t force the hand crank. Make sure you turn from the handle only–don’t grab the entire crank. Never use 

the hand crank when the Survival Sidekick is connected to a USB power source (like a computer or USB charger). This could 

damage your power source.

Compass

Make sure you hold the Survival Sidekick so that you’re looking straight at the compass when you’re using it. It should be level 

and floating /rotating freely.

USB Connection

Behind the USB connection door, there are two USB charging ports: 

  » a micro USB port for charging the Survival Sidekick’s internal battery (see “Before You Start: Charge Up the Survival 

Sidekick” for info), and

	 NOTE: Charging time will vary on your Sidekick’s Internal Battery if you are charging via USB power source or Hand 

Cranking.

  » a regular-sized USB port for charging your mobile phone. 

	 NOTE: This USB port charges your mobile phone from the Sidekick’s internal battery only. The Survival Sidekick’s internal 

battery must have a charge to be used as a power source to charge your mobile phone. 

	 You need to use your mobile phone cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick (if it has the 

same connections as included cable) to charge your mobile phone. 

You can use either your device’s cable or the USB charging cable that came with the Survival Sidekick to charge your device. 

IMPORTANT: The Survival Sidekick may not charge all models of all brands. Phone adapters are not included (you’ll have to 

use the cable that came with the device). 

To charge a phone from the Survival Sidekick: 

   1. Plug one end of your charging cable into the larger USB port behind the USB connection door.  

   2. Plug the other end of your charging cable into the USB charging port on your device. 

The Survival Sidekick’s mobile phone charging feature is intended to provide an emergency battery charge of your mobile phone 

battery to 5% to 15% so you could make an emergency phone call. Percentage will vary due to your mobile phone and Sidekick’s 

internal battery charge. If the Survival Sidekick’s internal battery runs out of charge, disconnect your mobile phone USB cable 

from the Survival Sidekick and use the hand crank to give the internal battery enough charge to then return to phone charging 

again. Note: The crank does not charge your mobile phone directly.

IMPORTANT CHARGING NOTES

• 	 It’s important to keep your Survival Sidekick’s internal battery charged up for when you need it.

• 	 Fully charge the Survival Sidekick’s internal battery every 3 months so you are ready to use it in case of an emergency.

• 	 The best way to charge the internal battery is by plugging the Survival Sidekick into a USB power source (like a computer). 

However, if you find yourself without a charge during an emergency, you can use the hand crank to charge internal battery.

USB M « »
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Before You Start: Charge Up the Survival Sidekick

Before you use the Survival Sidekick for the first time, use the supplied USB to micro USB cable to charge its the battery com-

pletely. Here’s how:

1. 	 Find the USB Type A to micro USB cable included in this package.

	 Note: You can also use your own USB Type A to micro USB cable to charge the Survival Sidekick’s internal battery.

2.	 Open the door covering the USB connections on the Survival Sidekick. Plug the micro USB end of the cable into the micro 

USB port behind this door.

3.	 Plug the other end of the USB cable into a USB power source (like a computer or a USB power adapter). The Survival Side-

kick’s charging LED will stay illuminated while the USB power source is connected. A full charge takes approximately 3 hours.

Specifications

Built-in battery: Li-Polymer 3.7V 850mAh	 	

LED: 3 (white), 4 (red), lifespan 10,000hrs

Output power: DC 5.0V 500mA

Radio reception frequency range:

FM  87-108MHz, AM  520-1710kHz

Weather band  162.400-162.550MHz

Charging input: DC 5.0V 500mA

Weight: 282g

Size: 275mm x 95mm x 58mm

For help call Consumer Help Line at 1-888-217-7900

Les situations d’urgence se produisent.

Le partenaire de survie vous aide à vous préparer. Offrant 

10 outils d’urgence dans un seul produit, le partenaire de 

survie est conçu pour vous aider à faire face aux événements 

imprévisibles. Le partenaire de survie est même muni d’une 

manivelle permettant de le recharger dans les situations 

où vous pourriez vous retrouver sans alimentation et sans 

électricité.

Qu’y a-t-il dans cet emballage?

» Câble USB type A vers micro USB

    

Micro USB

USB Type A

» Ce guide de l’utilisateur

» Le partenaire de survie

Il est possible que certains des articles ci-dessous ne s’appliquent pas à votre appareil. 

Cependant, il faut prendre certaines précautions quand on manipule et utilise tout 

appareil électronique.

•	 Lisez ces instructions. 

•	 Conservez ces instructions. 

•	 Portez attention à tous les avertissements. 

•	 Observez toutes les instructions. 

•	 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau. 

•	 Nettoyez avec un chiffon sec seulement. 

•	 N’installez pas près d’une source de chaleur tel que radiateur, grille de chauffage, 

poêle ou autres appareils (incluant les amplificateurs) qui produisent de la chaleur. 

•	 N’utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant. 

•	 Confiez l’entretien à du personnel compétent. Les réparations sont nécessaires si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce 

soit, comme un cordon d’alimentation ou une fiche en mauvais état, si un liquide a été renversé sur l’appareil, si des objets sont tombés sur 

l’appareil, si l’appareil a été exposé à l’eau ou à l’humidité, si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou s’il est tombé. 

INFORMATIONS DE SECURITES SUPPLEMENTAIRES

• 	 L’appareil ne doit pas être exposé à des infiltrations ou éclaboussures d’eau et aucun objet rempli de liquide – tel qu’un vase – ne doit 

jamais être placé sur l’appareil.

•	 Ne pas tenter de démonter l’appareil. Celui-ci ne contient pas de composants pouvant être réparés par l’utilisateur. 

Environnement 

Vous devez vous débarrasser de votre appareil correctement, selon les lois et réglementations locales. Étant donné que cet appareil contient 

une pile, vous devez vous en débarrasser séparément des déchets ménagers.

Précautions envers l’appareil

•	 N’utilisez pas l’appareil immédiatement après le transport d’un endroit froid à un endroit plus chaud; des problèmes de condensation 

pourraient surgir.

•	 Ne rangez pas l’appareil près du feu, dans un endroit très chaud ou au soleil. L’exposition au soleil ou à une chaleur intense (p. ex. : à 

l’intérieur d’une voiture stationnée) peut causer des dommages ou un mauvais fonctionnement.

•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux ou avec un chamois humide. N’utilisez jamais de solvants.

•	 L’appareil doit être ouvert seulement par du personnel compétent.

Information FCC

Cet appareil ne contrevient pas aux dispositions de la section 15 du Règlement sur les perturbations radioélectriques de la Federal 

Communications Commission (FCC) des États-Unis. Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions 	suivantes : (1) cet appareil ne cause 

pas d’interférence nuisible, et (2) cet appareil peut capter toute interférence, y compris une interférence qui pourrait causer un fonctionnement 

imprévu.

Note: Cet appareil a été testé et fonctionne à l’intérieur des limites déterminées pour les appareils numériques de Classe B, en vertu de la 

section 15 des règlements de la FCC.  Ces normes sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre l’interférence nuisible dans les 

installations domestiques. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie sous forme de fréquences radio et, s’il n’est pas installé 

conformément aux instructions, peut causer de l’interférence nuisible pour les communications radio. Cependant, il n’est pas assuré que de 

l’interférence ne se produira pas dans une installation spécifique.  

Si cet appareil cause de l’interférence nuisible à la réception de signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être validé en fermant et en 

allumant l’appareil, l’utilisateur est invité à corriger cette interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes  :

• 	 Réorienter ou déplacer de l’antenne de réception.

• 	 Augmenter de la distance entre l’appareil et le récepteur.

• 	 Brancher de l’appareil dans une prise murale faisant partie d’un circuit d’alimentation électrique autre que celui du récepteur.

• 	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/télévision compétent pour obtenir de l’aide.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par VOXX Accessories Corporation peuvent annuler le droit de l’utilisateur 

d’utiliser cet appareil.
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Partenaire de SurvieE-PREP GEAR

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE
BIEN LIRE ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Avant de commencer : Chargez le partenaire de survie

Avant d’utiliser le partenaire de survie pour la première fois, utilisez le câble USB vers micro USB fourni pour charger complète-

ment sa pile. Procédez ainsi :

1. 	 Trouvez le câble USB type A vers micro USB fourni dans cet emballage.

	 Remarque : Vous pouvez également utiliser votre propre câble USB type A vers micro USB pour charger la pile interne du 

partenaire de survie.

2. 	 Ouvrez le couvercle des connexions USB sur le partenaire de survie. Branchez l’extrémité micro USB du câble dans le port 

micro USB derrière ce couvercle.

3. 	 Branchez l’autre extrémité du câble USB dans une source d’alimentation USB (telle qu’un ordinateur ou un adaptateur 

d’alimentation USB). La DEL de recharge du partenaire de survie s’allume pendant que la source d’alimentation USB est con-

nectée. La recharge complète prend environ 3 heures.

Présentation du partenaire de survie
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Commandes de radio
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Utilisation des 10 outils d’urgence

Radio à bandes AM/FM/Météo et alertes météo NOAA

La radio du partenaire de survie vous permet d’écouter une bande météo locale et des alertes météo NOAA, ainsi que vos 

stations de radio AM et FM locales.

Pour démarrer/fermer la radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 pour démarrer/fermer la radio.

Pour sélectionner les différents types de radio : Appuyez sur la touche USB M « »
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 L’écran affichera le mode de radio sélectionné : FM, AM, 

WB (bande météo) ou AL (alerte météo).

Pour augmenter ou réduire le volume de la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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 pour accéder à la commande de volume. 

Appuyez ensuite sur la touche « pour réduire ou » pour augmenter le volume de la radio. 

Pour réinitialiser la radio : Maintenez enfoncée la touche USB M « »
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Utilisation de la radio AM/FM

Pour syntoniser des fréquences radio FM ou AM : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante ou 

précédente en mode de radio FM ou AM. Maintenez enfoncée la touche « ou » pour balayer les fréquences jusqu’à une station 

qu’il est possible de capter.

Utilisation de la bande météo

Pour syntoniser des fréquences radio de bande météo : Appuyez sur la touche « ou »  pour accéder à la fréquence radio suivante 

ou précédente, indiquée par différents canaux sur l’écran.

	 Canal1	 162,400	 Canal5	 162,500

	 Canal2	 162,425	 Canal6	 162,525

	 Canal3	 162,450	 Canal7	 162,550

	 Canal4	 162,475

Utilisation des alertes météo NOAA

En mode d’alerte météo, le partenaire de survie demeure en attente d’une émission d’alerte météo sur la bande météo 

sélectionnée. Lorsqu’il reçoit une alerte, la sirène et le stroboscope du partenaire de survie se déclenchent pendant 

10 secondes, puis ce dernier passe à la station de bande météo sélectionnée afin que vous puissiez écouter les détails au sujet 

de l’alerte.

Pour utiliser l’alerte météo NOAA : Réglez la radio en mode de bande météo (WB), puis choisissez la fréquence de bande météo 

que vous souhaitez surveiller. Ensuite, appuyez une fois sur le bouton USB M « »
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 pour accéder au mode d’alerte. Le canal de bande 

météo clignotera sur l’affichage, ce qui signifie que le partenaire de survie surveille la bande pour la présence d’alertes.

Pour désactiver l’alerte : Appuyez sur USB M « »
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 pour fermer la radio. Si une alerte est en cours, appuyez sur n’importe quelle touche 

dans la section de la radio pour l’arrêter.

Remarque : Comme la fonction d’alertes météo est alimentée par la pile interne, vous devez être préparé à recharger la pile 

interne afin de pouvoir l’utiliser à nouveau en cas d’urgence.

Torche électrique

Appuyez sur le bouton de torche électrique ( ) pour allumer et éteindre la torche électrique. Lorsque le partenaire de survie est 

entièrement chargé, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 9 heures consécutives. Pour chaque minute de recharge par 

manivelle à 120 tr/min, la torche électrique peut fonctionner jusqu’à 3 minutes consécutives.

Alarme/lumière de détresse

Maintenez enfoncé le bouton de détresse ( ) pour activer la sirène et la lumière. Appuyez de nouveau pour les éteindre.

Base magnétique

La base magnétique permet la fixation sur le capot ou le dessus de votre voiture en cas d’urgence. Activez la lumière de détresse 

et fixez la base magnétique sur votre voiture.

REMARQUE : Comme le partenaire de survie contient des aimants, gardez-le à distance des articles affectés par le 

magnétisme.

Precautions: 

1.	 This product should not be used by children 8 years and under unless supervised by an adult. 

2. 	 Do not use or leave the Survival Sidekick in extreme cold or extreme heat or expose it to dusty or moist environments for 

long periods.

3. 	 Use a soft cloth dipped in a neutral detergent to clean this product if necessary. Do not use strong solvents to clean this 

product.

4. 	 If you keep this product in your vehicle, make sure you keep it somewhere secure, so that you avoid misuse or injury, but 

also somewhere you can get to quickly in case of an accident.

	
  
Industry Canada Regulatory Information

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Manufacturer/Responsible Party: 1-317-810-4880 (No technical/product support is available via this number. This phone 

number is for regulatory matters only.)

For technical support, visit www.Champ-Eprep.com or call our consumer help line at 1-888-217-7900.

	
  

Fabricant/Partie responsable : 1-317-810-4880 (Aucune assistance technique/pour le produit n’est disponible via ce 

numéro. Ce numéro de téléphone est indiqué à des fins réglementaires seulement.)

Pour obtenir une assistance technique, visiter www.Champ-Eprep.com, ou joindre notre ligne d’aide au consommateur en 

composant le 1-888-217-7900

Avis d’Industrie Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)


